
HANKELEPING 5-3/26-….
Tallinnas, 2026
Riigi Info- ja Kommunikatsioonitehnoloogia Keskus, (registrikood 77001613), asukohaga Lõõtsa 8a, 11415 Tallinn, keda esindab põhimääruse alusel direktor Ergo Tars, (edaspidi nimetatud ostja),

ja

ByteLife Solutions OÜ, (registrikood 11179901), asukohaga Toompuiestee 35, 10149 Tallinn, keda esindab põhikirja alusel juhatuse liige Janek Gridin, (edaspidi nimetatud müüja), 

keda nimetatakse edaspidi pool või koos pooled, sõlmimised käesoleva hankelepingu (edaspidi leping) alljärgnevas: 

1.  Lepingu ese

1.1. Leping sõlmitakse riigihanke nr 270580 „Kaablite ostmine“ tulemusel lähtudes riigihanke alusdokumentidest ja müüja pakkumusest.

1.2. Lepingu alusel müüb müüja ostjale kaableid ja tarvikuid (edaspidi toode).

1.3. Tooted tarnitakse ostja aadressile Lõõtsa 8a, Tallinn. Tarneaeg on 2 kuud. Müüja informeerib eelnevalt ostjat toodete tarnimise täpsest ajast. 

1.4. Pooled kinnitavad, et teevad kõik enesest oleneva, et täita lepingu eesmärgid käesolevas lepingus, seonduvates õigusaktides sätestatud tingimustel ja mahus.

2. Lepingu hind ja maksetingimused

2.1. Lepingu maksumus on 23187 eurot, mille lisandub käibemaks.

2.2. Arve esitamise ja tasumise eelduseks on toodete üleandmise-vastuvõtmise akti mõlemapoolne allkirjastamine.

2.3. Arve esitatakse e-arvena ning maksetähtaeg ei või olla lühem kui 21 päeva.

3. Lepingu täitmise periood

3.1. Leping jõustub allkirjastamise hetkest ja kehtib 2 kalendrikuud või kuni lepingujärgsete kohustuste täitmiseni.

4. Lepingu dokumendid

4.1. Lepingu allkirjastamisel on lepingu lahutamatud osad:

4.1.1. Lisa 1. Tehniline kirjeldus 

4.1.2. Lisa 2. Üldtingimused

4.1.3. Lisa 3. Pakkumus

4.2. Lepingu lahutamatuteks osadeks on riigihanke alusdokumendid, pooltevahelised taasesitamist võimaldavad teated, üleandmise-vastuvõtmise aktid ja kõik lepingu muudatused ning muud lisad.
5. Poolte kontaktandmed

5.1. Poolte esindajad üleandmise-vastuvõtmise aktide allkirjastamisel, teadete edastamisel:

5.1.1. Ostja kontaktisikud: tehnoloogia osakonna juhataja Aarne Vasarik (tel: 527 3823, e-post: infrahanked@rit.ee), tehnoloogia osakonna arhitekt Kristjan Kuusk (tel: 511 1256, e-post: kristjan.kuusk@rit.ee) või Riigipilveteenuste osakonna iseteeninduse peakasutaja Ave Aun (tel: 5666 1091, e-post: ave.aun@rit.ee). 

5.1.2. Müüja kontaktisik: Raul Toome (tel 58817192, e-post: raul.toome@bytelife.com).

	Ostja
	
	Müüja

	Riigi Info- ja Kommunikatsioonitehnoloogia Keskus
	
	ByteLife Solutions OÜ

	(digitaalselt allkirjastatud)
	
	(digitaalselt allkirjastatud)

	Ergo Tars
	
	Janek Gridin

	direktor
	
	Juhatuse liige


Lisa nr 1 Tehniline kirjeldus

1. Toodete tehniline spetsifikatsioon ja maksumus

	Nr 
	Tootekood 
	Nimetus 
	Ühiku hind
	Kogus
	Kokku

	1 
	Edge CST-CAB 
	SC/UPC to SC/UPC, Type A to B, Duplex, OM4 50/125μm, LSZH Patch cable, Magenta Length 0.5 meter 
	2,50
	20
	50,00

	2 
	Edge SC/UPC-SC/UPC-OM4-DX-BLSZH-1 
	SC/UPC to SC/UPC, Type A to B, Duplex, OM4 50/125μm, LSZH Patch cable, Magenta Length 1 meter 
	2,60
	20
	52,00

	3 
	Edge CST-CAB 
	LC/UPC to SC/UPC, Type A to B, Duplex, OM4 50/125μm, LSZH Patch cable, Magenta Length 0.5 meter 
	2,50
	100
	250,00

	4 
	Edge LC/UPC-SC/UPC-OM4-DX-BLSZH-1 
	LC/UPC to SC/UPC, Type A to B, Duplex, OM4 50/125μm, LSZH Patch cable, Magenta Length 1 meter 
	2,60
	300
	780,00

	5 
	Edge CST-CAB 
	LC/UPC to SC/UPC, Type A to B, Duplex, OM4 50/125μm, LSZH Patch cable, Magenta Length 1.5 meter 
	3,0
	300
	900,00

	6 
	Edge LC/UPC-SC/UPC-OM4-DX-BLSZH-3 
	LC/UPC to SC/UPC, Type A to B, Duplex, OM4 50/125μm, LSZH Patch cable, Magenta Length 3 meter 
	3,5
	50
	175,00

	7 
	Edge LC/UPC-LC/UPC-OM4-DX-BLSZH-0.5 
	LC/UPC to LC/UPC, Type A to B, Duplex, OM4 50/125μm, LSZH Patch cable, Magenta Length 0.5 meters 
	2,50
	100
	250,00

	8 
	Edge LC/UPC-LC/UPC-OM4-DX-BLSZH-1 
	LC/UPC to LC/UPC, Type A to B, Duplex, OM4 50/125μm, LSZH Patch cable, Magenta Length 1 meters 
	2,60
	100
	260,00

	9 
	Edge LC/UPC-LC/UPC-OM4-DX-BLSZH-1.5 
	LC/UPC to LC/UPC, Type A to B, Duplex, OM4 50/125μm, LSZH Patch cable, Magenta Length 1.5 meters 
	3,0
	100 
	300,00

	10 
	Edge LC/UPC-LC/UPC-OM4-DX-BLSZH-3 
	LC/UPC to LC/UPC, Type A to B, Duplex, OM4 50/125μm, LSZH patch cable, Magenta Length 3 meters 
	3,50
	50
	175,00

	11 
	Edge CST-CAB 
	MPO Female to MPO Female, 12 fiber, Type B (reversed), OM4 50/125μm, UPC, LSZH Trunk cable, Magenta, Length 1.5 meters 
	14,50
	100
	1450,00

	12 
	Edge MPO-MPO-OM4-12B-LSZH-2 
	MPO Female to MPO Female, 12 fiber, Type B (reversed), OM4 50/125μm, UPC, LSZH Trunk cable, Magenta, Length 2 meters 
	14,60
	400
	5840,00

	13 
	Edge SC/UPC-SC/UPC-OS2-DX-BLSZH-0.5 
	SC/UPC to SC/UPC, Type A to B, Duplex, OS2 9/125μm, LSZH Patch cable, Length 0.5 meters 
	2,50
	50
	125,00

	14 
	Edge SC/UPC-SC/UPC-OS2-DX-BLSZH-1 
	SC/UPC to SC/UPC, Type A to B, Duplex, OS2 9/125μm, LSZH Patch cable, Length 1 meters 
	2,60
	100
	260,00

	15 
	Edge SC/UPC-SC/UPC-OS2-DX-BLSZH-1.5 
	SC/UPC to SC/UPC, Type A to B, Duplex, OS2 9/125μm, LSZH Patch cable, Length 1.5 meters 
	2,80
	50
	140,00

	16 
	Edge LC/UPC-SC/UPC-OS2-DX-BLSZH-0.5 
	LC/UPC to SC/UPC, Type A to B, Duplex, OS2 9/125μm, LSZH Patch cable, Length 0.5 meters 
	2,50
	200
	500,00

	17 
	Edge LC/UPC-SC/UPC-OS2-DX-BLSZH-1 
	LC/UPC to SC/UPC, Type A to B, Duplex, OS2 9/125μm, LSZH Patch cable, Length 1 meters 
	2,60
	400
	1040,00

	18 
	Edge LC/UPC-SC/UPC-OS2-DX-BLSZH-1.5 
	LC/UPC to SC/UPC, Type A to B, Duplex, OS2 9/125μm, LSZH Patch cable, Length 1.5 meters 
	2,80
	400
	1120,00

	19 
	Edge LC/UPC-SC/UPC-OS2-DX-BLSZH-2 
	LC/UPC to SC/UPC, Type A to B, Duplex, OS2 9/125μm, LSZH Patch cable, Length 2 meters 
	2,90
	200
	580,00

	20 
	Edge LC/UPC-SC/UPC-OS2-DX-BLSZH-3 
	LC/UPC to SC/UPC, Type A to B, Duplex, OS2 9/125μm, LSZH Patch cable, Length 3 meters 
	3,10
	200
	620,00

	21 
	Edge LC/UPC-LC/UPC-OS2-DX-BLSZH-0.5 
	LC/UPC to LC/UPC, Type A to B, Duplex, OS2 9/125μm, LSZH Patch cable, Length 0.5 meter 
	2,50
	200
	500,00

	22 
	Edge LC/UPC-LC/UPC-OS2-DX-BLSZH-1 
	LC/UPC to LC/UPC, Type A to B, Duplex, OS2 9/125μm, LSZH Patch cable, Length 1 meter 
	2,60
	400
	1040,00

	23 
	Edge LC/UPC-LC/UPC-OS2-DX-BLSZH-1,5 
	LC/UPC to LC/UPC, Type A to B, Duplex, OS2 9/125μm, LSZH Patch cable, Length 1.5 meter 
	2,70
	400
	1080,00

	24 
	Edge LC/UPC-LC/UPC-OS2-DX-BLSZH-2 
	LC/UPC to LC/UPC, Type A to B, Duplex, OS2 9/125μm, LSZH Patch cable, Length 2 meter 
	2,70
	300
	810,00

	25 
	Edge LC/UPC-LC/UPC-OS2-DX-BLSZH-3 
	LC/UPC to LC/UPC, Type A to B, Duplex, OS2, LSZH Fiber Optic Patch Cable, Length 3m 
	3,1
	200
	620,00

	26 
	Edge CST-CAB 
	Cat6a Snagless Unshielded (UTP) PVC Ethernet Network Patch Cable, grey, 2m 
	3,30
	200
	660,00

	27 
	Edge CST-CAB 
	Power cable p-lock c14<->c13 length 0.5m 
	3,30
	200
	660,00

	28 
	Edge CST-CAB 
	Power cable p-lock c14 <->c13 length 1m 
	4,40
	200
	880,00

	29 
	Edge CST-CAB 
	Power cable p-lock c14<->c13 length 1.5m 
	6,00
	100
	600,00

	30 
	Edge CST-CAB 
	Power cable p-lock c14<->c13 length 2m 
	9,90
	50
	495,00

	31 
	YEInt BKT11140130 
	Kaablihoidja 1U, 5 aasaga plast, hall 
	3,90
	250
	975,00

	Kokku (EUR):
	23 187,00

	Käibemaks (24%) (EUR):
	 5 564,88

	Kokku käibemaksuga (EUR):
	28 751,88


2. Toodete miinimumnõuded

2.1 Optilised kaablid

2.1.1 Kaablid on testitud ja testitulemused iga kaabliga kaasas.

2.1.2 Maksimaalne lubatud sumbumus kaablites 0,6 dB.

2.2  Cat6A vaskkaablid

2.2.1 RJ45 vaskkaablid on vähemalt Cat6A standardile.

2.2.2 Cat6A vahekaablite elektrit juhtiv osa on 100% vasest.

2.2.3 Cat6A kaablite värvus on valge või hall.

2.2.4 Cat6A kaablite maksimaalne diameeter on kuni 3,65mm. 

2.2.5 Pistikud on olema minimaalselt kaetud 50 mikroni kullakihiga.

2.3 P-lock toitekaablid

2.3.1 Toitekaablid on mõlemast otsast olema varustatud c-tüübile vastavate p-lock lukustitega.

2.3.2 Toitekaablite vaskosa ristlõike pindala on 1,5mm2.

2.3.3 Toitekaablite elektrit juhtiv osa on 100% vasest.

2.4 Kaablisuunajad

2.4.1 Kaablisuunajad on 1U kõrgusega metallist horisontaalsed.

2.4.2 Igal kaablisuunajal on 5 vertikaalset plastikust aasa.

2.4.3 Aasad on vähemalt 70mm pikad.

	Ostja
	
	Müüja

	Riigi Info- ja Kommunikatsioonitehnoloogia Keskus
	
	ByteLife Solutions OÜ

	(digitaalselt allkirjastatud)
	
	(digitaalselt allkirjastatud)

	Ergo Tars
	
	Janek Gridin

	direktor
	
	juhatuse liige


Hankeleping nr 5-3/26-…….
Lisa nr 2
HANKELEPINGU ÜLDTINGIMUSED 
Kui kontekst seda nõuab, tähendavad ainsuses olevad sõnad üldtingimustes mitmust ja vastupidi
1. Mõisted 

1.1. Järgnevad mõisted laienevad nii lepingule kui ka selle osaks olevatele dokumentidele: 

1.1.1. Pooled – müüja ja ostja ühise nimetusega.

1.1.2. Leping – hankeleping ja üldtingimused koos lisadega. Üldtingimuste kontekstis lühendatud terminiga leping.

1.1.3. Üldtingimused – käesoleva hankelepingu üldtingimused. Kui üldtingimuses ei ole fikseeritud teisiti, tähendavad üldtingimustes viidatud punktid vastavaid üldtingimuste punkte. 

1.1.4. Toode –Toode on riigihanke alusdokumentides kirjeldatud hankeobjekt: kaablid ja tarvikud.
1.1.5. Asukoht - Asukoht tähendab ostja asukohta või muud kokkulepitud kohti, välja arvatud müüja asukoht, kuhu toode tarnitakse. 
1.1.6. Puudus ja/või viga - Puuduse ja/või veaga on tegemist juhul, kui toode ei täida lepingus sätestatud funktsioone, annab valesid tulemusi, kui tema nõuetekohane toimimine katkeb või on muul viisil häiritud, nii et toote otstarbekohane kasutamine on takistatud või oluliselt häiritud. 

2. Hind ja maksmine 

2.1. Lepingujärgne hind sisaldab kõiki makse, välja arvatud käibemaks. 

2.2. Lepingujärgne hind väljendatakse eurodes. 

2.3. Lepingujärgne hind on müüja ainuke tasu ostetud toodete ja nende kohaletoimetamise eest. 

2.4. Müüja esitab ostjale arve masinloetaval kujul e-arvena. E-arve esitatakse pärast vastuvõtuakti allkirjastamist. 

2.5. E-arve peab sisaldama vähemalt alljärgnevaid andmeid:

2.5.1. info e-arve esitaja kohta;

2.5.2. info maksja kohta;

2.5.3. hanke viitenumber;
2.5.4. lepingu osa viitenumber;
2.5.5. hankelepingu number;

2.5.6. käibemaksukohustuslase number;

2.5.7. vastuvõetud toote nimetus (seerianumber) ja kirjeldus;

2.5.8. summa käibemaksuta;

2.5.9. käibemaks;

2.5.10. kogusumma.

2.6. Ostja tasub toodete eest arvel märgitud kuupäevaks. 

2.7. Vajadusel sätestatakse kõik vahemaksed maksegraafikus, mis kinnitatakse lepingu lisana. 

2.8. Ettemakseid ostja ei teosta. 

2.9. Ostja poolt makstud mistahes summa, mis ületab müüjale lepingus ettenähtu, maksab müüja ostjale tagasi 30 kalendripäeva jooksul pärast vastava teate saamist. 

2.10. Lepingujärgse hinna tasumisega viivitamisel on müüjal õigus nõuda ostjalt viivist iga maksmisega viivitatud kalendripäeva eest 0,15 % maksmata summast kalendripäevas. 

3. Nõuete loovutamine 

3.1. Pooled võivad loovutada lepingust tulenevaid rahalisi nõudeid kolmandatele isikutele. Pool on kohustatud teist poolt nõude loovutamisest viivitamatult kirjalikult informeerima. 

4. Informatsioon ja aruanded 

4.1. Niipea kui võimalik, varustab ostja müüjat tema käsutuses oleva mistahes informatsiooni ja dokumentatsiooniga, mis võib olla lepingu täitmisel oluline. 

4.2. Ostja abistab müüjat nii palju kui võimalik lepingusse puutuva informatsiooni saamisel, mida müüja mõistlikkuse piirides lepingu täitmiseks nõuda võib. 

4.3. Müüja annab ostjale viimase nõudmisel igal ajal lepingu täitmist, sealhulgas tooteid puudutavat informatsiooni. 

5. Üleandmise tingimused 

5.1. Tooted tarnitakse ostja poolt märgitud asukohta.

5.2. Pärast toodete üleandmist allkirjastab müüja üleandmise akti, milles näitab ära üleandmise kuupäeva, tarnitud toodete detailse nimekirja ning vajaduse korral neis esinevad puudused. 
5.3. Ostja kontrollib toodete vastavust lepingutingimustele ning allkirjastab vastuvõtuakti hiljemalt 10 tööpäeva jooksul toote üleandmisest, või esitab müüjale kirjaliku põhjendatud teate vastuvõtmisest keeldumise kohta. Ebakvaliteetse või puudusega toote vastuvõtmisest keeldumisel on ostjal õigus keelduda toote eest tasumisest kuni müüja poolt puuduste kõrvaldamiseni. Puuduste kõrvaldamise kulud kannab müüja.
5.4. Lepingutingimustele mittevastava asja vastuvõtmine tellija poolt ei piira ega välista tellija õigust alandada hinda või kasutada muid seaduse või lepinguga ettenähtud õiguskaitsevahendeid. Samuti ei piira asja vastuvõtmine tellija õigust kasutada seaduse või lepinguga ettenähtud õiguskaitsevahendeid olukorras, kus asja mittevastavus või puudus selgub hiljem.
5.5. Mistahes asjade ja teenuste osaline vastuvõtmine ei mõjuta täitja kohustust täita kõiki lepingus ettenähtud kohustusi.
5.6. Pooled informeerivad teist poolt viivitusest või viivituse sattumise ohust ja põhjustest esimesel võimalusel, kuid hiljemalt 3 päeva jooksul asjaolust teadasaamisest.
6. Toodete kvaliteet ja vastavus lepingutingimustele 

6.1. Üleantavate toodete kvaliteet peab vastama kokkulepitud tingimustele ning tootja poolt antud kirjelduses nimetatud tehnilistele ja kvaliteeditingimustele. 

6.2. Lepingus käsitlevad pooled mõisteid "toote mittekvaliteetsus", "toote mittevastavus lepingule" järgmises tähenduses: 

6.2.1. toote mittekvaliteetsus – toode ei vasta kvaliteedisertifikaadile või mõnele muule poolte vahel kokku lepitud toote kvaliteeti tõendavale dokumendile. 

6.2.2. toote mittevastavus lepingule – toode on kõlbmatu otstarbeks, milleks säärase kirjeldusega toodet harilikult kasutatakse või toode on kõlbmatu selleks eesmärgiks, millest teisele poolele teatati või toode pole esitatud/toodetud sellisel viisil, nagu poolte vahel kokku lepiti või nagu on sellist toodet harilikult esitatud/toodetud või toode ei ole see toode, mille üleandmises pooled kokku leppisid. 
6.3. Tuvastatud mittevastavus või mittekvaliteetsus fikseeritakse aktis, milles märgitakse kõik asjal ilmnevad puudused. Enne akti koostamist teavitab ostja müüjat võimalusest tulla tuvastatud asjaolude kirjaliku fikseerimise juurde, v.a juhul kui puudus on kergesti tuvastatav või kui täitja on juba aktsepteerinud puuduse olemasolu.
6.4. Kui asi ei vasta lepingutingimustele või on mittekvaliteetne, võib tellija nõuda täitjalt:
6.4.1. asja parandamist mõistliku tähtaja jooksul ning täitja kulul;
6.4.2. asja asendamist mõistliku tähtaja jooksul ning täitja kulul;
6.4.3. asja parandamise või asendamisega seotud kulude hüvitamist, kui täitja ei ole tellija määratud tähtaja jooksul asja parandanud ega asendanud;
6.4.4. asja hinna või renditasu alandamist.
6.5. Ostjal on õigus lisaks punktis 6.8 toodule toote mittekvaliteetsuse või lepingu tingimustele mittevastavuse ilmnemisel nõuda leppetrahvi kuni 30 % lepingu hinnast. 
6.6. Lisaks leppetrahvile on tellijal õigus nõuda täitjalt kahjude hüvitamist leppetrahvi ületavas osas, sh ulatuses, milles välisrahastuse andja nõuab projekti toetuse tagasi, ning leping ühepoolselt ennetähtaegselt lõpetada.
7. Teated ja kirjavahetus 

7.1. Pooltevahelised lepinguga seotud teated edastatakse vähemalt kirjalikku taasesitamist võimaldavas vormis, välja arvatud juhtudel, kui teated on vaid informatsioonilise iseloomuga ning nende edastamisel teisele poolele ei ole õiguslikke tagajärgi. Teade loetakse kättesaaduks:  
7.1.1. e-kirja saatmise korral sellele järgneval tööpäeval;
7.1.2. kui teade on üle antud allkirja vastu;
7.1.3. kui teade on edastatud tähitud kirjana poole postiaadressil ja teate postitamisest on möödunud 5  kalendripäeva.
8. Poolte vastutus lepingu rikkumisel 

8.1. Pooled vastutavad lepinguga võetud kohustuste täitmata jätmise või mittekohase täitmise eest Eesti Vabariigi õigusaktides ning lepingus ettenähtud korras. 

8.2. Juhul, kui müüja viivitab oma lepingujärgsete kohustuste täitmisega üle kokkulepitud tähtaja, on ostjal õigus nõuda leppetrahvi tasumist, mille suuruseks on 0,15 % tellimuse hinnast iga viivitatud kalendripäeva eest, kuid kokku mitte rohkem kui 30% tellimuse hinnast.

8.3. Oluliseks lepingurikkumiseks loetakse muuhulgas järgmised juhud: 

8.3.1. müüja hilineb oma lepingujärgsete kohustuste täitmisega rohkem kui 30 kalendripäeva;

8.3.2. müüja ei kõrvalda puudusi või viivitab nende kõrvaldamisega rohkem kui 30 kalendripäeva;

8.3.3. müüja suhtes on tehtud pankrotiotsus või kui müüja on sattunud tõsistesse majandusraskustesse;

8.3.4. müüja ei täida garantiiperioodil lepingust tulenevaid kohustusi;

8.3.5. müüja annab oma lepingujärgsed kohustused üle kolmandatele isikutele;

8.3.6. pool on rikkunud konfidentsiaalsusnõuet;

8.3.7. pool on rikkunud avalikustamise keelu kohustust;

8.3.8. ostja on viivituses lepingus kokku lepitud maksetähtajaga rohkem kui 30 kalendripäeva.

8.4. Poolel on õigus nõuda lepingu olulise rikkumise korral leppetrahvi kuni 30% rikkumisele eelnenud tellimuste  hinnast iga vastava juhtumi korral. Ostjal on õigus käesolevas punktis nimetatud leppetrahv kinni pidada müüjale tasumisele kuuluvatest summadest. Leppetrahvi nõude esitamine ei võta poolelt õigust nõuda tekitatud kahju hüvitamist või kasutada muid seadusest tulenevaid õiguskaitsevahendeid.
8.5. Leppetrahvide ja viiviste kogumaksumus ei tohi ületada lepingu hinda, välja arvatud juhul, kui pool rikkus kohustust tahtlikult või raske hooletuse tõttu. 

8.6. Pooled peavad informeerima teist poolt viivitusest või viivituse sattumise ohust ja põhjustest koheselt. 

8.7. Müüjal ei teki ostja vastu lepingu lõpetamisest tekkinud kahju hüvitamise nõuet, nt saamata jäänud tulu.

9. Lepingujärgsete kohustuste peatumine 

9.1. Ostja võib peatada müüjale lepingujärgselt makstavate summade maksmise kas osaliselt või täielikult, kui

9.1.1. müüja ei täida lepingut; 

9.1.2. vastuvõtmise, testimise või auditeerimise käigus avastatakse puudusi või muid müüjapoolseid kohustuste rikkumisi; 

9.1.3. ostja lepingujärgsete kohustuste õigeaegset ja korrektset täitmist segab asjaolu, mille eest vastutab müüja. 

9.2. Müüja võib peatada ostjale lepingujärgsete kohustuste täitmise kas osaliselt või täielikult, kui

9.2.1. ostja ei täida lepingut; 

9.2.2. müüja lepingujärgsete kohustuste õigeaegset ja korrektset täitmist segab asjaolu, mille eest vastutab ostja. 

10. Dokumentatsioon 

10.1. Müüja varustab ostjat piisava ja adekvaatse dokumentatsiooniga, kaasa arvatud informatsioon toodete projekteerimise ja funktsioneerimise kohta, mis on vajalik, et ostja saaks tooteid kasutada. 

10.2. Dokumentide valmistamiseks ja levitamiseks kasutatakse paberkandjat või elektroonilist infokandjat. 

11. Garantii 

11.1. Garantiitingimused on toodud lepingu lisades ja/või lepingu lahutamatutes osades.
12. Riski üleminek 

12.1. Juhusliku hävimise või kahjustumise risk läheb ostjale üle lepingu objektiks oleva toote üleandmisel, samuti hetkel, mil ostja satub viivitusse toimingu tegemisega, millega ta toote üleandmisele peab kaasa aitama. 
13. Kolmandad isikud 

13.1. Müüja ei või oma lepingujärgseid kohustusi anda üle kolmandale isikule.

13.2. Müüja vastutab kõigi isikute eest, keda ta kasutab oma lepingujärgsete kohustuste täitmisel.

13.3. Kolmandatele isikutele on õigus teise poole eelneval nõusolekul anda üle rahalisi nõudeid ja kohustusi.

14. Konfidentsiaalsus 

14.1. Pooled peavad lepingu täitmise käigust teineteiselt ükskõik mis vormis saadud kogu informatsiooni, millele seda avaldanud lepingupool on osutanud kui konfidentsiaalsele või mille konfidentsiaalsust võib mõistlikult eeldada, konfidentsiaalseks (sh isikuandmed, know-how) ja ei anna seda edasi kolmandatele isikutele ilma teise poole kirjaliku nõusolekuta. Lepingus sätestatud konfidentsiaalsuse nõue ei laiene informatsiooni avaldamisele poolte audiitoritele ja advokaatidele ning juhtudel, kui pool on õigusaktidest tulenevalt kohustatud informatsiooni avaldama.

14.2. Müüja kasutab lepingu täitmise käigus saadud konfidentsiaalset informatsiooni üksnes lepingus sätestatud eesmärkide täitmiseks. Müüja kohustub lepingu lõppemisel kustutama kõik talle lepingu täitmisel teatavaks saanud isikuandmed ja nimetatute koopiad, v.a juhul, kui õigusaktidest tuleneb teisiti.

14.3. Pooled täidavad kõiki lepingu täitmise kohas kehtivaid isikuandmete töötlemisalaseid nõudeid, andmete turvalisust puudutavaid ning isikuandmete kaitse alaseid Euroopa Liidu ja Eesti Vabariigi õigusakte ja muid eeskirju.

14.4. Müüja kohustub võtma organisatsioonilisi, füüsilisi ja infotehnilisi turvameetmeid konfidentsiaalsete andmete kaitseks juhusliku või tahtliku volitamata muutmise, juhusliku hävimise, tahtliku hävitamise, avalikustamise jms eest.

14.5. Pooled on kohustatud hoidma saladuses teise poole poolt kasutatavaid töömeetodeid, töös kasutatud protsesse, süsteeme jmt, millised neid kasutav pool on ise välja töötanud. 

14.6. Pooled võivad teise poole kirjalikul nõusolekul võimaldada juurdepääsu konfidentsiaalsele informatsioonile üksnes nendele töötajatele, kellel on selleks oma tööülesannete täitmiseks vajadus ning tagavad, et need töötajad on teadlikud ja täidavad isikuandmete töötlemisalaseid nõudeid ning õigusakte.

14.7. Konfidentsiaalsusnõue kehtib nii lepingu täitmise ajal kui ka pärast seda tähtajatult. 

14.8. Kõik eelnimetatud kohustused kehtestab pool kõikidele kolmandatele isikutele, keda ta kasutab oma lepingujärgsete kohustuste täitmisel. 

14.9. Tulenevalt konfidentsiaalse informatsiooni laadist on ostjal õigus seada täiendavaid nõuded ja/või juhised isikuandmete töötlemiseks.

15. Avalikud suhted 

15.1. Müüja ei tegele seoses lepinguga avalike suhetega ega anna teateid pressile, elektroonilisele meediale, üldsusele või teistele auditooriumidele, välja arvatud teise poole eelneval kirjalikul nõusolekul. Avaldada võib vaid teateid, mis on teise poolega eelnevalt kooskõlastatud. 

15.2. Kõik eelnimetatud kohustused kehtestab müüja ka kõigile kolmandatele isikutele, keda ta kasutab oma lepingujärgsete kohustuste täitmisel. 

16. Vääramatu jõud 

16.1. Lepingust tulenevate kohustuste mittetäitmist või mittenõuetekohast täitmist ei loeta lepingu rikkumiseks, kui selle põhjuseks oli vääramatu jõud. Vääramatu jõuna käsitlevad pooled võlaõigusseaduse §-s 103 lg 2 nimetatud asjaolusid.
16.2. Pool, kelle tegevus lepingujärgsete kohustuste täitmisel on takistatud vääramatu jõu asjaolude tõttu, on kohustatud sellest koheselt kirjalikult teatama teisele poolele, esitades teavitusega ühes tõendid kõigi järgnevate asjaolude esinemise kohta: 
16.2.1. takistava asjaolu esinemine, mis takistab kohustuse kohast täitmist; 
16.2.2. takistava asjaolu asetsemine väljaspool võlgniku mõjusfääri; 
16.2.3. asjaolu ettenägematus; 
16.2.4. asjaolu vältimatus ja ületamatus.
16.3. Vääramatu jõu asjaolude ilmnemisel pikeneb lepingu lõpptähtaeg nimetatud asjaolude esinemise perioodi võrra. Pool peab vääramatu jõu asjaolude äralangemisel lepingut täitma asuma. Kui vääramatu jõu asjaolude tõttu on poole lepingust tulenevate kohustuste täitmine takistatud enam kui kuuekümne kalendripäeva võrra võib teine pool öelda lepingu üles.
17. Lepingu kehtivus ja muutmine
17.1. Leping jõustub selle allkirjastamise hetkest ja kehtib kuni lepinguliste kohustuste täitmiseni mõlema poole poolt, kui lepingus ei ole määratletud teisiti. 

17.2. Lepingu võib ennetähtaegselt lõpetada poolte kokkuleppel. Üks pool võib lõpetada lepingu ühepoolselt ennetähtaegselt seaduses ja lepingus ettenähtud juhtudel. 

17.3. Lepingut võib muuta poolte kirjalikul kokkuleppel. Muudatused jõustuvad pärast nende allkirjastamist mõlema poole poolt või poolte poolt määratud tähtajal. Kirjaliku vormi mittejärgimisel on muudatused tühised. 

18. Vaidluste lahendamine  

18.1. Lepinguga seotud või sellest tulenevate arusaamatuste või vaidluste puhul ja eeldusel, et mõlemad pooled on sellest kirjalikult teatanud, püüavad pooled leida lahenduse läbirääkimiste teel. 

18.2. Läbirääkimiste tulemusel kokkuleppe mittesaavutamisel lahendatakse vaidlused Harju Maakohtus. 
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